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Erhöhung der Förderleistung der 

Aufstiegsanlage „Sonne“ am Kronplatz in 

der Gemeinde Enneberg, Antragsteller: 

Kronplatz Seilbahnen AG – Feststellung 

der UVP-Pflicht („Screening“) 

- Aumento della portata oraria dell’impianto 

di risalita “Sole” nel Comune di Marebbe 

(Plan de Corones), Committente: Kronplatz 

Seilbahnen AG – Verifica di 

assoggettabilità a VIA (“screening”) 

   

   

Das Verfahren zur Feststellung der UVP-

Pflicht ist im Artikel 16 des Landesgesetzes 

vom 13.10.2017, Nr. 17 geregelt;  

 La procedura di verifica di assoggettabilità a 

VIA è regolamentata dall’articolo 16 della 

legge provinciale 13.10.2017, n. 17; 

   

Die von Dr. Ing. Markus Pescollderungg 

ausgearbeitete Umwelt-Vorstudie mit den 

Inhalten gemäß Anhang II A der Richtlinie 

2011/92/EU wurde auf den Webseiten der 

Agentur veröffentlicht; 

 

 Lo studio preliminare ambientale con i 

contenuti richiesti dall’allegato II A della 

direttiva 2011/92/CE elaborato dal Dr. Ing. 

Markus Pescollderungg è stato pubblicato sul 

sito web dell’Agenzia; 

 

Die Umwelt-Vorstudie zeigt die Merkmale des 

Projektes sowie die potentiellen 

Umweltauswirkungen auf: 

 

 Lo studio preliminare ambientale indica le 

caratteristiche ed i potenziali impatti 

sull’ambiente: 

 

 Es handelt sich ausschließlich um die 

Erhöhung der Förderleistung der 

bestehenden Aufstiegsanlage „Sonne“ von 

2.200 auf zukünftig 2.600 Personen pro 

Stunde in einem erschlossenen Skigebiet. 

Es sind keine Baumaßnahmen 

notwendig. 

 

 Es ist mit einer minimalen Beeinträchtigung 

der Umwelt gegenüber dem Ist-Zustand zu 

rechnen. 
 

  Si tratta solamente dell’aumento della 

portata oraria dell’impianto esistente “Sole” 

in una zona sciistica esistente da 2.200 a 

2.600 persone per ora. Non sono 

necessari interventi costruttivi. 

 

 

 Le ripercussioni sull’ambiente rispetto allo 

stato attuale saranno trascurabili.   
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Aus genannten Aspekten folgt, dass die 

Umweltauswirkungen nicht so erheblich sind, 

um die Durchführung des UVP-Verfahrens zu 

rechtfertigen. Daher unterliegt oben genanntes 

Projekt nicht dem UVP-Verfahren. 

 

Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb 

von 45 Tagen ab Mitteilung dieses Gutachtens 

im Sinne des Artikels 9 des Landesgesetzes 

vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, Beschwerde 

bei der Landesregierung eingelegt werden 

kann (auf Stempelpapier). 

 

 Per i succitati aspetti gli impatti ambientali non 

risultano significativi in modo tale da 

giustificare l’espletamento della procedura 

VIA. Pertanto il progetto in oggetto non è da 

sottoporre alla procedura di VIA. 

 

Si fa presente che, ai sensi dell'articolo 9 della 

legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, può 

essere inoltrato ricorso alla Giunta provinciale 

entro 45 giorni dalla comunicazione di questo 

parere (su carta da bollo). 

 

   

Der Direktor der Umweltagentur 

 

 Il direttore dell’Agenzia per l‘ambiente 

Dr. Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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